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[ Texte]
Mr. Doucette: It is just last year or so that we have been 

successful in placing two Indian people in the mines, and that 
was a major breakthrough as far as we are concerned. 
Certainly this did not happen because of the Department of 
Indian Affairs, but it had to happen through the human rights 
affirmative action process.

Mr. Sargeant: What kind of jobs would there be in this 
particular region for Indians—not necessarily jobs that are 
only in place right now, but jobs you might develop if you were 
given adequate economic development funding?

Mr. Doucette: There are certainly a lot of areas in forestry 
that Indian people are well suited to, and in some cases trained 
for. 1 dare say that a large number of our people could be 
employed in that industry, right from the nursery up to the 
harvesting of timber, and who would be more than willing to 
go into that type of industry. Lands and forests should be wide 
open, and rightfully so, to native people. That is one area.

Then, as I mentioned in our submission, in Nova Scotia we 
are fortunate that we have perhaps 200 of our youngsters who 
are in university now, and perhaps 80 or so of those will be 
graduating just this coming year. They are ready for the job 
market but there are no jobs available; certainly this is where I 
mentioned that our present band staffs and band councils have 
people with some education and a lot of experience and room 
should be made for some of these youngsters to work along 
with the experienced older leaders and really do, in the future, 
a meaningful job in band governments. This is what I was 
trying to say in our submission.

Mr. Sargeant: 1 found that to be an interesting suggestion, 
and I think it should be one that should be pursued.

You mentioned in the brief some of the traditional occupa
tions or ways of life—hunting, fishing, and trapping. How 
much of that do Nova Scotia Indians do at the present time?

Mr. Doucette: We have a fair number of native trappers in 
the province—1 guess some 90 who are very active in it. 
However, one of the things that has happened in this is that 
the provincial laws makes it virtually impossible for us to 
pursue this in any meaningful way. The governments, both 
provincial and federal, have changed laws which makes it 
impossible now for a native person to go lobster fishing, for 
example, or to be involved in the herring fishery in a meaning
ful way.
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Mr. Sargeant: Could you just elaborate on that slightly? 
You say that it makes it impossible for a native person. Is that 
because they have to compete with others to get a licence?

Mr. Doucette: It was not so much that. They have restricted 
the number of licences that could be had in the herring fishery, 
the mackerel fishery, and so on. Native people always has had 
the concept that we do not need licences to fish, you know. So 
when heads for licensed fishermen were counted, there were no 
Indian names there. Consequently, if we do any herring fishery 
at all, it is done without licences, and some buyers will not

[ Traduction]
M. Doucette: L’an dernier, mous avons réussi à placer deux 

Indiens dans les mines, ce qui est, pour nous, un pas en avant. 
Et ce n’était certainement pas le ministère des Affaires 
indiennes qui l'a rendu possible; on a dû invoquer les droits de 
la personne et avoir recours à l’action positive.

M. Sargeant: Si l’on vous donnait les fonds dont vous avez 
besoin pour assurer le développement économique, quels 
genres d’emploi y aurait-il pour les Indiens? Je ne parle pas 
forcément d’emplois qui existent déjà.

M. Doucette: Il y a des secteurs de l’industrie forestière où 
les Indiens travaillent très bien; dans certains cas, ils ont même 
la formation nécessaire. J’ose croire qu'il y a beaucoup de nos 
gens qui pourraient travailler dans la foresterie, de la pépinière 
jusqu’à l’abattage du bois, et qui ne demanderaient pas mieux. 
Les terres et les forêts devraient, comme elles se doivent, être 
ouvertes aux autochtones. Voilà un domaine où l’on pourrait 
travailler.

Comme je l’ai dit dans notre mémoire, nous avons de la 
chance en Nouvelle-Ecosse en ce sens qu’environ 200 de nos 
jeunes sont incrits à l’université et qu’à peu près 80 d’entre eux 
recevront leur diplôme cette année. Ils sont prêts à travailler, 
mais il n’y a pas d’emploi. En ce moment, des conseils de 
bandes et leur personnel sont composés de personnes qui ont un 
peu d’éducation et énormément d’expérience; il faudrait 
permettre à ces jeunes diplômés de travailler avec des diri
geants plus âgés et expérimentés, et de jouer un rôle significa
tif au sein des gouvernements de bandes. Voilà ce que j’ai 
voulu dire dans notre mémoire.

M. Sargeant: Je trouve votre proposition intéressante et je 
crois qu’il vaudrait la peine de l’appliquer.

Vous avez parlé, dans votre mémoire, des occupations 
traditionnelles: la chasse, la pêche, le piégeage. Est-ce que les 
Indiens de la Nouvelle-Écosse en font beaucoup de ce temps- 
ci?

M. Doucette: Il y en a pas mal qui font du piégeage—je 
suppose qu’il y en a 90 qui en font beaucoup. Mais les lois 
provinciales nous empêchent, à toutes fins pratiques, d’en faire 
une véritable occupation. Les gouvernements fédéral et 
provincial ont modifié la loi de façon à interdire aux autochto
nes de pêcher le homard ou de pêcher le hareng en des 
quantités qui valent la peine.

M. Sargeant: Voulez-vous préciser davantage? Est-ce parce 
qu'ils doivent faire concurrence à d’autres pour obtenir un 
permis?

M. Doucette: Pas vraiment. On a limité le nombre de permis 
qui sont émis pour la pêche au hareng, au maquereau, etc. 
Pour les autochtones, ce n’est pas nécessaire d’avoir un permis 
pour pêcher. Donc, lorsqu’on a compté les détenteurs de 
permis, il n’y avait pas d’indiens parmi eux. Si nous voulons 
pêcher du hareng, nous le faisons sans permis et certains


